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12  Das UNESCO-Biosphärenreservat Schaalsee 

The Lake Schaalsee Biosphere Reserve 

13  Der Grenzsee     

The Border Lake 

14  Der Grenzausbau 

Phases of barrier construction 

Besuchen Sie auch die 

Ausstellung „Leben an und mit 

der innerdeutschen Grenze“ im 

GRENZHUS Schlagsdorf. 

 

Please also visit the exhibition 

„Living alongside and with the 

intra-German border“ at the 

GRENZHUS .Schlagsdorf. 

 
Öffnungszeiten / Opening 

Hours 

  

Mo-Fr  10.00h-16.30h 

Sa-So  10.00h-18.00h 

 

GRENZHUS 

Neubauernweg 1,  

19217 Schlagsdorf 

T +49 (0)3887520326 

Email: info@grenzhus.de 

 

www.grenzhus.de 

 

 

 

1  Die Grenze 

The Border 

2  Der Grenzsignal- und Sperrzaun 

The Alarmed Barrier Fence 

3  Der Beobachtungsturm   

The Watchtower 

4  Der Grenzzaun I  

Border Fence I 

5  Die Flucht über den Grenzbach  

Escape Across the Border Creek 

6  Die Grenzlinie  

The Border Line 

7  Das Grüne Band  

The Green Belt 

 

Die Grenzwege in und um Schlagsdorf, ehemals ein Dorf im DDR-

Sperrgebiet, führen Sie an heute noch sichtbare Spuren der 

vergangenen innerdeutschen Grenze heran und erinnern an 

Geschehnisse vor Ort. 

 

The BORDER PATHS in and around Schlagsdorf, a village formerly 

located within the GDR's restricted zone, have been created to guide 

you to the remaining traces of the then intra-German border and to 

serve as a reminder of the events that took place in this location. 

 

8  Die deutsche Teilung  

The division of Germany 

9  Die Grenzöffnung  

Opening the Border 

10 Die Flucht eines 

Grenzsoldaten  

A Border Guard's Escape 

11  Die Natur im Grenzraum  

Nature in the Border Zone 

 

 

Lesezeichen in der Natur zur deutschen Teilung 

 

GRENZWEGE Schlagsdorf 

wurde gefördert mit Mitteln 

der Bundesstiftung zur 

Aufarbeitung der SED-Diktatur. 

 


